
 
 

 
5685/14  svs/DS/mp 1 
 DG D 2B HR 

 

VIJEĆE 
EUROPSKE UNIJE 

 Bruxelles, 6. veljače 2014. 

  

5685/14 

  
COPEN 22 
EJN 15 
EUROJUST 17 

 
NAPOMENA 
od: g. Mihnea Motoc, veleposlanik, Stalno predstavništvo Rumunjske pri Europskoj 

uniji 
za: g. Rafael Fernández-Pita y González, glavni direktor, Vijeće Europske unije 
datum primitka: 21. siječnja 2014. 
Predmet: Provedba Okvirne odluke Vijeća 2009/829/PUP o primjeni, među državama 

članicama Europske unije, načela uzajamnog priznavanja odluka o mjerama 
nadzora odluka o mjerama nadzora kao alternative privremenom pritvoru 

- Obavijest Rumunjske 
 
 

Čast mi je obavijestiti Glavno tajništvo Vijeća Europske unije o provedbi od strane Rumunjske 

Okvirne odluke Vijeća br. 2009/829/PUP od 23. listopada 2009. o primjeni načela uzajamnog 

priznavanja odluka o mjerama nadzora među državama članicama Europske unije kao alternative 

privremenom pritvoru. 

 

Zakonom br. 300. od 15. studenoga 2013. o izmjeni i dopuni Zakona br. 302/2004 o međunarodnoj 

pravosudnoj suradnji u kaznenim stvarima, objavljenim u Službenom listu Rumunjske 11. prosinca 

2013., Rumunjska je prenijela Okvirnu odluku br. 2009/829/PUP od 23. listopada 2009. o primjeni, 

među državama članicama Europske unije, načela uzajamnog priznavanja odluka o mjerama 

nadzora kao alternative privremenom pritvoru. 
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Zakonske odredbe koje se odnose na prenošenje gore navedenog Okvira stupile su na snagu u roku 

od 15 dana od datuma objave zakona o prenošenju u Službenom listu, odnosno 26. prosinca 2013. 

 

Rumunjska, na osnovi relevantnih odredbi svojega zakonodavstva, oblikuje sljedeće izjave 

pozivajući se na primjenu gore navedene Okvirne odluke: 

 

Obavijest temeljem članka 6. 

Nadležna tijela u Rumunjskoj, kada je Rumunjska država izdavanja, su uredi tužiteljstva i sudovi. 

Kada je Rumunjska država izvršenja nadležna tijela za primanje potvrda koje dostavljaju druge 

države članice Europske unije su: 

 

Faza tužiteljstva: Ured tužiteljstva Visokog kasacijskog suda 

Parchetul de pe lângă Înalta Curte de Casaţie şi Justiţie 

Serviciul de cooperare judiciară, relaţii internaţionale şi programe 

B-dul Libertăţii br.12, Sektor 5 – Bucureşti, poštanski broj: 050706 

Telefon: +40.21319.38.33 /+40.21/319.38.56 

Telefaks: +40.21.319.39.33/ E-pošta: coop@mpublic.ro  

 

Faza suđenja: Ministarstvo pravosuđa 

Strada Apolodor 17, Sektor 5 Bucureşti, poštanski broj 050741 

Uprava za međunarodno pravo i pravosudnu suradnju 

Odjel za međunarodnu pravosudnu suradnju u kaznenim stvarima 

Telefon: +40.37.204.1077 / +40.37.204.1085 

Van radnog vremena: 040.733.737.769 

Telefaks: +40.37.204.1079/84 /E-mail: centralauthority_copen@just.ro 

 

Nadležna tijela za prepoznavanje budućih odluka koje nalažu mjere nadzora su uredi tužiteljstva ili 

okružni sudovi (faza tužiteljstva) i okružni sudovi (faza suđenja), kao što je navedeno u Prilozima 

1. – 2. 
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Izjava dana u skladu s člankom 8. 

Kada je država izvršenja, Rumunjska nadzire mjere nadzora kako je navedeno u članku 8. stavku 1. 

Okvirne odluke. 

 

Također, Rumunjska ovime izjavljuje da može preuzeti primjenu sljedećih mjera: a) obvezu 

neuključivanja u određene aktivnosti u svezi s navodno počinjenim kaznenim djelom(ima) koje 

mogu uključivati bavljenje određenom profesijom ili poljem zaposlenja;  (b) obvezu neupravljanja 

vozilom; (c) obvezu polaganja određenog novčanog iznosa ili davanja druge vrste garancije, koju se 

može dati putem određenog broja rata ili u potpunosti odjednom; (d) obvezu sudjelovanja u terapiji 

ili liječenju ovisnosti; (e) obvezu izbjegavanja kontakta s određenim objektima. 

 

Izjava dana u skladu s člankom 9. 

Rumunjska, kao država izvršenja, može priznati nalog za nadzor ne samo za osobu sa zakonitim i 

redovnim boravkom u Rumunjskoj, nego i u slučaju kada jedan član njegove/njezine obitelji ima 

rumunjsko državljanstvo ili boravište ili će se baviti profesionalnom aktivnošću, studiranjem ili 

osposobljavanjem u Rumunjskoj. 

 

Izjava u skladu s člankom 14. stavkom 4. 

Rumunjska ne primjenjuje stavak 1., priznavanje podliježe provjeri dvojne kažnjivosti.  

 

Izjava dana u skladu s člankom 24. 

Kao država izvršenja, Rumunjska traži da se odluka i potvrda prevedu na rumunjski jezik. 

 

 

(pozdrav na kraju dopisa) 

(potpis) Mihnea Motoc 
 

 

_________________ 
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